
Страни в главното производство 

Жалбоподател: Minerva Kulturreisen GmbH 

Ответник: Finanzamt Freital 

Предмет 

Преюдициално запитване — Bundesfinanzhof — Тълкуване на 
член 26 от Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 
1977 година относно хармонизиране на законодателствата на 
държавите членки относно данъците върху оборота — обща 
система на данъка върху добавената стойност: единна данъчна 
основа (ОВ L 145, стр. 1) — Специален режим на туристи­ 
ческите агенти — Продажба на билети за опера без предоставяне 
на допълнителни услуги 

Диспозитив 

Член 26 от Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 
май 1977 година относно хармонизиране на законодател­ 
ствата на държавите членки относно данъците върху 
оборота — обща система на данъка върху добавената 
стойност: единна данъчна основа трябва да се тълкува в 
смисъл, че не се прилага за самостоятелната продажба на 
билети за опера, извършена от туристически агент без пред­ 
оставяне на туристическа услуга. 

( 1 ) ОВ C 100, 17.4.2010 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 22 декември 2010 г. 
(преюдициално запитване от Tribunal de première 
instance de Bruxelles, Белгия) — Corman SA/Bureau 

d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

(Дело C-131/10) ( 1 ) 

(Защита на финансовите интереси на Европейския съюз 
— Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 — Член 3 — 
Погасяване по давност на преследването — Срок — 
Секторна правна уредба — Регламент (ЕО) № 2571/97 
— Диференцирано прилагане на правилата за давността 
при нередност, допусната от бенефициера на субсидията 

или от съдоговорителите на бенефициера) 

(2011/C 55/28) 

Език на производството: френски 
Запитваща юрисдикция 

Tribunal de première instance de Bruxelles 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Corman SA 

Ответник: Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunal de première instance de 
Bruxelles — Тълкуване на член 3, параграфи 1 и 3 от Регламент 
№ 2988/95 на Съвета от 18 декември 1995 година относно 
защитата на финансовите интереси на Европейските общности 
(ОВ L 312, стp. 1; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 1, том 1, стр. 166) — Определяне на срока за 

погасяване по давност на преследването — Приложимост на 
съответните общностни или национални секторни разпоредби 
— Диференцирано прилагане на правилата за давността при 
нередност, допусната от бенефициера на субсидията или от съдо­ 
говорителите на бенефициера 

Диспозитив 

1. Регламент (ЕО) № 2571/97 на Комисията от 15 декември 
1997 година относно продажбата на масло по намалени 
цени и отпускането на помощ за сметана, масло и концен­ 
трирано масло за влагане в производството на сладкарски 
продукти, сладолед и други хранителни продукти не пред­ 
ставлява секторна правна уредба, предвиждаща „по-кратък 
срок“ по смисъла на член 3, параграф 1, първа алинея, второ 
изречение от Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на 
Съвета от 18 декември 1995 година относно защитата 
на финансовите интереси на Европейските общности, 
доколкото в него не е предвидено приложимо към усвоя­ 
ването на гаранциите, учредени в рамките на тръжните 
процедури в сектора на маслото, концентрираното масло и 
сметаната, правило за погасяване по давност на преслед­ 
ването. Вследствие на това давностният срок от четири 
години, определен в член 3, параграф 1, първа алинея, първо 
изречение от последния регламент, се прилага към подобно 
осребряване, като това все пак не изключва възможността 
за държавите членки, запазена по силата на параграф 3 от 
този член 3, да предвидят по-дълги давностни срокове. 

2. При преследване на нередност по смисъла на член 1 от 
Регламент № 2988/95 държавите членки запазват възмож­ 
ността да приложат по-дълги давностни срокове по смисъла 
на член 3, параграф 3 от този регламент, включително в 
контекста на Регламент № 2571/97 в случаите, когато 
нередностите, за които трябва да отговаря спечелилият 
търга участник, са били допуснати от неговите съдогово­ 
рители. 

( 1 ) ОВ C 148, 5.6.2010 г. 

Решение на Съда (седми състав) от 16 декември 2010 г. — 
Европейска комисия/Кралство Нидерландия 

(Дело C-233/10) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Директива 2007/44/ЕО — Предварителна оценка на 
придобиванията и увеличението на участия във 
финансовия сектор — Процедурни правила и критерии 

за оценяване) 

(2011/C 55/29) 

Език на производството: нидерландски 
Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: A. Nijenhuis и H. te 
Winkel) 

Ответник: Кралство Нидерландия (представител: C. Wissels)
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